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1

Patruljebetjentene havde ladet fordøren stå åben. De regnede med, de gjorde hende en tjeneste ved at få luftet ud derinde. Men det var en overskridelse af reglerne for håndtering af gerningssteder, regler, der skulle hindre forurening af sagsmateriale. Insekter kunne komme ind og ud. DNA afsat ved berøring kunne rodes sammen af et vindpust gennem lokalet. Lugte var partikelbårne, så at lufte ud på et gerningssted var det samme som at fjerne elementer fra helhedsbilledet.

Alt det vidste betjentene fra patruljevogne ikke. Ifølge den rapport, Renée Ballard havde fået fra vagthavende inspektør, havde den afdøde ligget to-tre dage i et aflukket hus, hvor airconditionanlægget var slukket. Med hans egne ord hørmede det som en sækfuld stinkdyr.

Der holdt to sort/hvide patruljevogne foran hendes bil, og tre betjente i blå uniformer stod mellem dem og ventede på hende. Ballard havde nu heller ikke forventet, at de ville blive indenfor sammen med liget.

Hundrede meter over dem kredsede en helikopter med projektøren rettet ned mod gaden. Det så ud, som om maskinen deroppe var tøjret med en lysende hundesnor, som forhindrede den i at flyve væk.

Hun slukkede motoren, men blev siddende i bilen et øjeblik. Hun holdt ud for åbningen mellem to villaer og kunne se ned over byens lys, der bredte sig som et kæmpemæssigt tæppe dernede. Folk i almindelighed tænkte ikke på, at Hollywood Boulevard også snoede sig op i bjergene, hvor den blev smallere og smallere gennem et villakvarter, der på alle måder var fjernt fra glitter og glimmer, fra skidt og møg nede på turisternes Hollywood Boulevard, hvor de kunne lade sig fotografere med statister i superheltekostumer og fortovenes messingstjerner. Heroppe hed det penge og magt, og Ballard vidste, at et drab heroppe uvægerligt ville kalde korpsets store kanoner til. Hun var her kun som babysitter, og hun ville ikke beholde sagen ret længe. Den ville overgå til drabsafdelingen i West-kredsen eller måske endda LAPD’s fælles afdeling for røveri og drab nede i Downtown. Det afhang af hvilken social status, den afdøde havde haft.

Hun vendte opmærksomheden fra udsigten og tændte lyset i bilen, så hun kunne skrive i sin notesbog. Hun kom direkte fra nattens første udkald, et rutinekald til et indbrud ved Melrose Avenue, og havde taget notater til den rapport, hun ville skrive, når hun kom tilbage til stationen i Hollywood. Hun slog op på en ny side og skrev tidspunktet – 01:47 – og adressen. Hun skrev også, at vejret var mildt og klart. Så slukkede hun loftslyset igen, lod de blå blitzlys på bilen være tændt og steg ud. Hun gik om til bagagerummet, hvor hun havde sit gerningsstedsgrej.

Det var natten til mandag og første vagt i en uge, hvor hun kørte alene, og hun var klar over, at hun skulle bruge sit tøj i hvert fald en nat mere og måske to. Det betød, at hun skulle sikre sig mod stanken af råddenskab. Hun tog jakken af, foldede den omhyggeligt og lagde den i en af de papkasser, hun havde med til sagsmaterialer. Hun tog overtræksdragten ud af plastikposen og trak den uden på støvler, bukser og bluse. Hun lynede den helt op i halsen, og med støtte på kofangeren spændte hun velcrobåndene om anklerne og bagefter om håndleddene. Dermed var dragten hermetisk lukket.

Hun havde engangshandsker i sin grejtaske og den maske, hun i sin tidligere ansættelse som kriminalassistent i Røveri og Drab havde brugt, når hun overværede obduktioner. Så smækkede hun bagagerumsklappen og gik hen til de tre uniformerede betjente. Hun genkendte Stan Dvorek, områdelederen, og to betjente, som havde overlevet så længe på natholdet, at de var blevet forflyttet til det magelige og adstadige Hollywooddistrikt.

Dvorek var halvskaldet og havde vommen og de deller, der følger med for mange år bag rattet i en patruljevogn. Han stod lænet op ad bagenden på den ene bil med armene over kors. Han havde fået tildelt øgenavnet The Relic. Folk, der faktisk brød sig om at være på natholdet og derfor holdt det ud i tilstrækkelig mange år, fik uvægerligt et kælenavn. Dvorek havde udholdenhedspokalen for tiden og have haft tiårsjubilæum i Midnatsforestillingen en måned tidligere. De to andre, Anthony Anzelone og Dwight Doucette, gik som Caspar og Deuce. Renée Ballard, som kun var i gang med tredje år på natholdet, havde stadig ikke fået hæftet et tilnavn på sig. I hvert fald ikke så vidt hun selv vidste.

“Hej gutter,” sagde hun.

“Hold da helt kæft, Sally Kristen Ride!” sagde Dvorek. “Hvornår er der opsendelse?”

Ballard stillede sig i positur med udbredte arme. Hun var bevidst om, at den posede overtræksdragt mindede om en rumdragt, og det slog hende, at hun måske lige nu havde reddet sig et kælenavn.

“Der er for langt til Cape Canaveral,” sagde hun. “Men hvad har så fået jer tre jaget herud på gaden?”

“Den er stram derinde,” svarede Anzelone.

“Ret overmoden,” tilføjede Doucette.

The Relic stødte sig fri af bilen og kom til sagen.

“Kvinde, hvid, i halvtredserne. Ligner slag med stumpt instrument plus flænger i ansigtet,” sagde han. “Hun har fået en ordentlig overhaling. Almindelig uorden derinde. Kan have været indbrud.”

“Seksuelt overgreb?” spurgte Ballard.

“Hendes natkjole er trukket op. Skødet er blottet.”

“Okay. Jeg går derind. Hvem af jer tre tapre mandfolk vil vise vej?”

Umiddelbart ingen frivillige.

“Deuce, du trak det højeste nummer,” sagde Dvorek.

“Pis,” mumlede Doucette.

Doucette var den senest ansatte af de tre, så han havde det højeste registreringsnummer. Han havde en blå bandana om halsen og trak den op for næse og mund.

“Du ligner kraftedeme en Crip,” sagde Anzelone.

“Fordi jeg er sort?” gav Doucette igen.

“Fordi du har en blå bandana, mand, ikke?” svarede Anzelone. “Hvis den var rød, ville jeg selvfølgelig sige, du – kraftedeme – ligner en Blood.”

“Gå nu ind sammen med hende,” sagde Dvorek. “Jeg gider ikke stå her hele natten.”

Doucette klappede i og gik hen mod den åbne dør ind til huset. Ballard fulgte efter.

“Hvorfor har vi i øvrigt først fået det her nu?” spurgte hun.

“Det var naboen, der blev ringet op af den forurettedes niece ovre i New York,” svarede Doucette. “Naboen har en nøgle, og niecen bad ham se efter, om der var noget galt, fordi damen derinde ikke havde været på de sociale medier eller taget telefonen i nogle dage. Naboen låser så op, bliver selvfølgelig skidebange og ringer til os.”

“Klokken et om natten?”

“Nej det var langt tidligere. Hele eftermiddagsholdet havde travlt til hen på aftenen med en mistænkt i en fire-nioghalvtreds, hvor de lagde en perimeter om Park La Brea, til vagten sluttede. Der var ingen af dem, er nåede herop, og vi fik den så ved mønstringen. Og kom så hurtigt, vi kunne.”

Ballard nikkede. Det med afspærring hele vejen omkring den formodede gerningsmand til et røveri lød mistænkeligt i hendes ører. Det var nok mere sandsynligt, at de havde ekspederet aben videre til natholdet, fordi ingen bryder sig om at påtage sig en sag, hvor det formentlig er et menneskelig, der har ligget og kogt i et lukket hus.

“Hvor er naboen nu?” spurgte hun.

“Hjemme,” svarede Doucette. “Han er sikkert i bad og ved at proppe VapoRub op i næsen. Manden bliver aldrig den samme igen.”

“Vi skal have hans fingeraftryk for at kunne udelukke ham. Også selvom han siger, han ikke gik indenfor.”

“Det er forstået. Jeg får en vogn herop med udstyret.”

Ballard trak sine latexhandsker på og fulgte efter Doucette ind i huset. Ansigtsmasken var nærmest til ingen nytte. Dødens fordærvede stank kastede sig voldsomt over hende, selvom hun trak vejret gennem munden.

Doucette var høj og bredskuldret. Ballard kunne ikke se noget, før hun var helt inde i huset og gik uden om ham. Villaen lå på bjergskråningen og svævede delvist på bærende søjler, så glasvæggen bagud, der gik fra gulv til loft, var en overvældende flade af vekslende lys. Selv på denne tid af døgnet virkede byen dernede som en levende, pulserende organisme fuld af storslåede muligheder.

“Var der mørkt herinde, da I kom?” spurgte Ballard.

“Der var ikke tændt lys,” svarede Doucette.

Ballard bed mærke i hans svar. Det kunne betyde, at en gerningsmand havde trængt sig ind i dagtimerne eller ud på natten, hvor husets indehaver var gået i seng. I de fleste tilfælde foregik den slags krænkelser om dagen.

Doucette, som også havde taget handsker på, tændte en række loftslys på kontakten ved døren. Hele etagen var en enhed, så panoramaudsigten kom til sin ret fra alle vinkler i køkken-alrummet. Som modstykke til glasvæggen hang der på indervæggen tre kæmpestore billeder taget ud af en serie med rødmalede kvindelæber som motiv.

Ballard bemærkede glasskår på gulvet ved køkkenøen, men ingen af ruderne var knust.

“Tegn på indbrud?” spurgte Ballard videre.

“Ikke så vidt vi har set,” svarede Doucette. “Alt muligt er smadret over det hele, men ingen vinduer. Ingen steder, det har været oplagt at trænge ind.”

“Okay.”

“Liget er herinde.”

Han gik ind ad en mellemgang fra alrummet og holdt hånden for bandanaen som en ekstra beskyttelse, mens stanken blev kraftigere.

Ballard fulgte efter. Huset var et moderne etplans. Sikkert bygget i halvtredserne, hvor det ene plan var nok. Alt, hvad der blev bygget på bjergskråningerne nu til dags, var i flere planer og helt til grænsen for den tilladte bebyggelsesprocent.

De kom forbi den åbne dør ind til et værelse og et badeværelse og kom så ind i soveværelset, der var ét rod med en lampe, der lå på gulvet med ødelagt skærm og smadret pære. Der lå tøj strøet tilsyneladende tilfældigt ud over sengen, et langstilket glas var knækket, og indholdet – sikkert rødvin – var plasket ud over det hvide gulvtæppe.

“Ja, værsgo,” sagde Doucette.

Han pegede på døren fra soveværelset ind på badeværelset og trådte så til side, så Ballard kunne gå ind først.

Hun blev stående i døren. Den døde lå på ryggen på gulvet. Kvinden var omfangsrig og lå med både arme og ben bredt ud til siden. Hun havde åbne øjne, underlæben var flænget, og der var et dybt sår øverst på højre kind, hvor man kunne se gråligt, lyserødt væv. En glorie af indtørret blod lå om hendes hoved på de hvide, kvadratiske badeværelsesfliser.

Hendes flonelsnatkjole med kolibrimønster var trukket op, så den bulkede sammen hen over maven og omkring brysterne. Hun var barfodet, og benene var spredt, så der var en meter mellem fødderne. Umiddelbart var der ingen kvæstelser eller blodudtrædninger at se ved de ydre genitalier.

Ballard kunne se sig selv i et gulv-til-loft-spejl på den modsatte væg. Hun gik ned på hug og holdt hænderne på lårene. Hun så hen over flisegulvet efter fodspor, blod eller andre relevante ting. Ud over den glorie, der var tørret ind om den døde kvindes hoved, var der et uensartet bånd af små blodpletter synligt hen over gulvet mellem liget og soveværelset.

“Gå lige ud og luk fordøren, Deuce,” sagde hun.

“Jo-eh ... Hvorfor det?” sagde Doucette.

“Gør det nu bare. Og se så efter i køkkenet.”

“Efter hvad?”

“En vandskål på gulvet. Nu.”

Doucette gik, og Ballard hørte hans tunge trin ud gennem gangen. Hun rejste sig op og gik helt ind på badeværelset. Hun trådte forsigtigt og holdt sig ude langs væggen, til hun var henne ved liget, hvor hun gik ned på hug igen. Hun bøjede sig frem og støttede med den behandskede hånd på gulvet for at se kvæstelsen i hovedbunden, men kvindens mørkebrune hår var for kraftigt krøllet til, at hun kunne lokalisere den.

Ballard så rundt derinde. Der var en marmorkarm omkring badekarret, hvor der stod adskillige glas badesalt og stearinlys, der var brændt ned. Desuden lå der et sammenfoldet håndklæde. Hun strakte sig lidt, så hun kunne se ned i karret. Det var tomt, men proppen var sat i. Det var en metalprop med gummiring. Ballard lukkede op for det kolde vand i nogle øjeblikke og lukkede så igen.

Så rejste hun sig helt og stillede sig ved kanten af badekarret. Hun havde kommet vand nok i til at dække afløbsproppen. Hun blev stående og så til.

“Der står en vandskål.”

Hun vendte sig. Doucette var kommet ind igen.

“Har du lukket yderdøren?” spurgte hun.

“Den er lukket, ja.”

“Godt, så. Se dig lidt om. Jeg tror, der er en kat. Et lille dyr, i hvert fald. Du bliver nødt til at ringe efter kæledyrsfolkene.”

“Hvad ...?”

Ballard pegede på den døde kvindes ansigt. “Det dér er et dyr. Et sultent dyr. De begynder ved det blødeste steder.”

“Det er sgu da løgn?”

Ballard så ned i karret igen. Det halve af vandet var løbet ud. Gummipakningen havde en minimal utæthed.

“Der er ingen blødning fra kvæstelserne i ansigtet,” sagde hun. “De er tilføjet postmortem. Hun er død af kvæstelsen i baghovedet.”

Doucette nikkede.

“Så der er én, der er kommet bagfra og har slået hende hårdt i hovedet,” sagde han.

“Nej,” svarede Ballard. “Det er et ulykkestilfælde.”

“O-kay ...?” sagde Doucette skeptisk.

Ballard pegede på opstillingen på marmorgesimsen.

“Ud fra forrådnelsesgraden vil jeg sige, det er sket for tre døgn siden. Hun har slukket lyset i resten af huset og gør sig klar til at gå i seng. Lampen på gulvet inde i soveværelset er sikkert den eneste, hun har ladet brænde. Så kommer hun herud, fylder karret, tænder stearinlysene og lægger håndklædet klar. Dampen fra det varme vand gør gulvet vådt, og hun glider. Måske er hun kommet i tanker om det glas vin, hun havde stillet på natbordet, eller måske er hun bare gledet, da hun ville trække natkjolen over hovedet for at gå op i badet.”

“Hvad så med lampen og vinen på gulvet derinde?” spurgte Doucette.

“Katten.”

“Og alt det står du bare lige her og regner ud?”

Ballard overhørte spørgsmålet.

“Hun var tung,” sagde hun. “Hvis hun har trådt om, mens hun var ved at tage tøjet af – ‘Åh, nu glemte jeg vinen!’ – kan hun være gledet, og hun slår baghovedet mod kanten af badekarret. Hun er død, lysene brænder ned, og vandet siver langsomt ud af karret.”

Doucette reagerede på hendes forklaring med tavshed. Ballard så ned på kvindens skamferede ansigt.

“Efter et par dages tid er katten så blevet sulten,” fortsatte Ballard. “Den har været ved at gå ud af sit gode skind, og så har den fundet hende.”

“Gudfader ...” sagde Doucette.

“Gå ud efter din makker. Find den kat.”

“Hey, vent nu lige ... Hvis hun skulle i bad, hvorfor har hun så allerede natkjolen på? Man tager vel først nattøj på efter badet, eller hvad?”

Ballard pegede hen på spejlet.

“Hun var fed,” sagde hun. “Hun har sikkert ikke brudt sig om at se sig i spejlet uden tøj på. Så hun kommer hjem fra dagens arbejde, eller hvad det nu har været, tager nattøj på, skænker vin op og ser måske lidt fjernsyn. Hvem ved? Hun beholder i hvert fald tøjet på, til hun har badet klar.”

Ballard vendte sig og gik forbi Doucette og ud fra badeværelset.

“Find katten,” sagde hun.
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Klokken tre havde Ballard frigivet huset, hvor dødsfaldet var indtruffet, og hun var tilbage på stationen i Hollywood, hvor hun havde sin lille bås i efterforskningsafdelingen. Det vidtstrakte lokale, hvor der til hverdag var otteogfyrre fuldt udrustede arbejdspladser til efterforskerne, lå øde hen efter midnat, så Ballard kunne altid selv vælge, hvor hun ville sætte sig. Her i nat valgte hun et bord i det inderste hjørne, hvor hun var på afstand af den støj og radiokommunikation, som sivede fra vagtstuen længst ude ad gangen. Ved bord 5-7 kunne hun sætte sig og forsvinde bag computerskærmen og halvvæggene omkring bordet som en soldat i skyttegraven. Hun kunne koncentrere sig og få rapportskriveriet overstået.
Som det første fik hun skrevet rapporten om det indbrud, hun var kaldt ud til først på natten, og nu var hun klar til at renskrive enkelthederne i badekarsagen. Frem til obduktionsrapporten forelå, ville hun kategorisere dødsfaldet som ‘ukendt årsag’, men hun havde dækket sig ind, rekvireret en fotograf til gerningsstedet og fået dokumenteret alt inklusive katten. Hun vidste godt, at den afdødes familie kunne så tvivl om dødsårsagen, og at hendes egne overordnede muligvis kunne gøre det samme. Men hun var ikke desto mindre forvisset om, at obduktionen ikke ville afsløre tegn på en forbrydelse, og at dødsfaldet ville blive fastslået som hændeligt uheld.
Hun arbejdede alene. Hendes makker, John Jenkins, havde orlov efter sin hustrus død. Der var ingen vikarordning for de kriminalassistenter, der stod for Midnatsforestillingen. Ballard var halvt igennem den første nat i mindst en uge på egen hånd. Alt afhængigt af, hvornår Jenkins kom tilbage. Hans kone havde været igennem et langt og smertefuldt kræftforløb, og Ballard havde sagt til ham, at han skulle tage al den tid, han havde behov for.
Hun slog notesbogen op på notaterne fra nattens anden sag og åbnede et nyt dokument på computeren. Inden hun gik i gang, trak hun kraven på sin bluse op og stak næsen ned til den. Hun syntes, hun havde mærket en antydning af lugten fra det fordærvede lig, men hun var ikke sikker på, om den var trængt igennem til hendes tøj, eller hun bare havde en kortslutning mellem næsen og hjernen. Under alle omstændigheder var planen om at bruge det samme sæt tøj senere på ugen forkastet. Det blev sendt til rensning.
Mens hun sad der med hovedet ned i kravetøjet, hørte hun det metalliske smæld af en arkivskuffe, der blev lukket. Hun strakte sig og så hen over kanten på den løse skillevæg mod de store arkivskabe, der dækkede hele sidevæggen. Hvert makkerpar på afdelingen fik tildelt en søjle på fire skuffer til arkivering.
Den mand, hun nu så trække en ny skuffe ud, var ikke en af de kriminalassistenter, hun kendte, og hun kendte dem alle af udseende fra de månedlige fællesmøder, som hentede hende ind på stationen i dagtimerne. Manden, som tilsyneladende bladede på må og få i skuffen, var gråhåret og havde overskæg. Ballard vidste instinktivt, at han ikke hørte til på afdelingen. Hun lod blikket glide ud over hele kontorlandskabet for at se, om der var andre derinde. Alt var mennesketomt.
Nu lukkede manden skuffen og åbnede endnu en. Ballard lod lyden kamuflere, at hun selv rejste sig fra kontorstolen. Hun bøjede sig forover og brugte rækken af båse som skjul, til hun nåede ud i den store midtergang, hvor hun uset kunne komme op bag ved den ubudne gæst.
Hun havde stadig sin jakke liggende i papkassen ude bag i bilen, så hun havde uhindret adgang til den Glock, hun havde i hoftehylstret. Hun lod hånden hvile på skæftet af den og standsede op tre meter bag den fremmede.
“Hvad laver du her?” spurgte hun.
Manden stivnede. Han hævede langsomt hænderne op fra arkivskuffen og rakte dem frem, så hun kunne se dem.
“Udmærket,” sagde Ballard. “Har du noget imod at sige, hvem du er, og hvad du laver her?”
“Jeg hedder Bosch,” svarede han. “Jeg skulle snakke med én.”
“Og han eller hun gemmer sig i arkivskufferne?”
“Nej. Jeg har selv arbejdet herinde engang, så jeg kender Money derude. Han sagde, at jeg bare kunne vente inde i frokoststuen, mens de kaldte manden ind. Og så drev jeg vel bare ligesom lidt rundt. Beklager.”
Ballard fik dæmpet sin højspændte årvågenhed og fjernede hånden fra pistolskæftet. Hun havde godt hørt navnet Bosch, og fordi han kendte vagthavendes kælenavn, slappede hun yderligere af. Men hun var fortsat mistænksom.
“Og du har så gemt nøglen til dit gamle skab, eller hvad?” spurgte hun.
“Næh,” svarede Bosch. “Det var ikke låst.”
Ballard kunne se, at søjlelåsen for oven på kabinettet ikke var trykket ind og låst. Det gjorde de fleste i efterforskningsafdelingen ellers.
“Har du en legitimation på dig?” sagde hun.
“Ja, selvfølgelig,” svarede Bosch. “Men bare for en ordens skyld ... Jeg er stadig ansat i politiet og bærer mit håndvåben på venstre hofte. Du kan se det, når jeg stikker hånden i lommen efter legitimationen. Okay?”
Ballard tog fat om pistolen igen.
“Tak for advarslen,” sagde hun. “Men det med legitimationen, det gemmer vi til senere. Foreløbig skal jeg lige sikre mig dit våben, så kan vi altid ...”
“Nå, dér er du, Harry.”
Ballard så uvilkårligt mod højre, hvor vicekommissær Munroe, nattens vagthavende, kom ind på kontoret. Munroe var tynd og bevægede sig fortsat som en patruljebetjent med hænderne i umiddelbar nærhed af bæltet, selvom han nu kun sjældent var uden for stationens vægge. Han havde spændt alt det tunge grej af livremmen og lagt det i en skuffe bortset fra pistolen, som var obligatorisk til hver en tid. Han var knap så gammel som Bosch, men havde det samme overskæg, som vist var standardudstyr for de politimænd, der havde sluttet sig til korpset i 70’erne og 80’erne.
Han fik øje på Ballard og aflæste hendes kropsholdning.
“Hej, Renée. Hvad-eh ...?”
“Han kom herind og gav sig til at rode i arkiverne,” sagde hun. “Jeg vidste ikke, hvem han var.”
“Slap bare af,” sagde Munroe. “Han er okay. Han har arbejdet i drabsafdelingen her på stationen ... Dengang vi havde en drabsafdeling.”
Munroe vendte blikket mod Bosch.
“Hvad sørensen har du gang i, Harry?” spurgte han.
Bosch trak på skulderne.
“Jeg stod bare og kiggede i mine gamle skuffer,” sagde han. “For ligesom at få tiden til at gå.”
“Jo. Men nu er Dvorek i huset. Han sidder og venter ude i rapportrummet,” sagde Munroe. “Og du skal altså gå derud og snakke med ham nu. Jeg er ikke meget for at hente ham ind midt i en vagt. Han er en af mine bedste folk, og han skal være derude.”
“Selvfølgelig,” sagde Bosch.
Bosch fulgte efter Munroe ud på gangen og hen mod vagtstuen og det rapportskrivningslokale, hvor Dvorek ventede. Inden han gik ud ad døren, vendte Bosch sig halvt mod Ballard og nikkede til hende. Ballard nøjedes med at se efter ham.
Da de var væk, gik hun hen til den skuffe i arkivskabet, Bosch havde kigget i som den sidste. Der sad et visitkort på den med en strimmel tape. Det var sådan, man normalt markerede de enkelte skuffer.
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Hun bladede i mapperne. Skuffen var kun halvfuld, og mapperne var gledet forover. Hun skubbede dem op i lodret og så på det, Rivera havde markeret de enkelte med. Det var mest navne på forurettede og sagsnumre. På andre var er angivet hovedstrøgene i Hollywood Divisions distrikt, og de rummede sandsynligvis assorterede rapporter om mistænkelige aktiviteter eller personer.
Hun lukkede skuffen i og trak den øverste ud. Hun havde hørt Bosch åbne i hvert fald tre skuffer.
Både i den øverste og den næstøverste var systemet det samme. Sagsmapper ordnet efter navnene på ofrene for de forskellige, angivne seksualforbrydelser og sagsnumre. Forrest i den øverste skuffe lå en udrettet og vredet clips. Hun så nærmere på låsen for hele søjlen af skuffer i skabets øverste hjørne. Det var en standardlås, og hun var klar over, at den med lethed kunne dirkes op med en clips. Sikringen af selve arkivet havde ingen høj prioritet, fordi skabene stod på en topsikret politistation.
Hun lukkede skufferne, trykkede låsen ind og gik tilbage til sit lånte bord. Hun syntes fortsat, at Boschs natlige visit var besynderligt. Hun kunne regne ud, at han havde dirket låsen op med clipsen, og det pegede på, at hans interesse for indholdet handlede om mere end at få tiden til at gå. Bortforklaringen om nostalgien og de gamle skuffer var løgn.
Hun tog sin kaffekop og gik hen ad gangen til frokoststuen for at få den fyldt op. Der var som sædvanligt ingen mennesker derinde. Hun skænkede op og tog kaffen med videre hen ad gangen til vagtstuen. Vicekommissær Munroe sad ved sit bord og havde opmærksomheden rettet mod en skærm, der viste Hollywoodstationens distrikt og gps-markeringen af de forskellige patruljevogne, der var ude i området. Han hørte ikke Ballard, før hun var helt henne ved ham.
“Stille og roligt?” spurgte hun.
“Lige nu, ja.”
Ballard pegede på tre gps-prikker, der holdt samlet.
“Hvad foregår der lige dér?”
“Det er Mariscos Reyes’ madvogn. Jeg har tre biler, der holder code seven derude.”
Det betød spisepause ved en mobil streetfoodbod på hjørnet af Sunset Boulevard og Western Avenue, og det mindede hende om, at hun selv var ved at være sulten. Hun havde nu nok ikke lige lyst til fisk og skaldyr.
“Hvad ville ham Bosch egentlig?”
“Han ville snakke med The Relic om et lig, han fandt for ni år siden. Jeg går ud fra, det er en sag, Bosch har taget op.”
“Han sagde, at han stadig er ved politiet. Men det er da ikke her, eller hvad?”
“Nej-nej, han er reserveassistent oppe i The Valley. San Fernando PD.”
“Hvorfor blander San Fernando sig i et drab hernede?”
“Jamen, det aner jeg da ikke. Du skulle have spurgt manden selv, mens han var her. Og nu er han i hvert fald væk igen.”
“Nå? Det gik stærkt.”
“The Relic kunne ikke huske en skid om det.”
“Er han derude igen, Dvorek?”
Munroe pegede på de tre gps-prikker på skærmen.
“Han er ude igen, men lige nu holder han spisepause.”
“Jeg har faktisk selv tænkt på at køre derhen og få et par rejetacos. Skal jeg tage noget med til dig?”
“Nej, jeg har fået, hvad jeg har godt af. Tag en radio med.”
“Forstået.”
På vej tilbage til efterforskningsafdelingen gik hun ind i frokoststuen igen og smed kaffen i vasken og skyllede koppen. Inde på kontoret tog hun en radio fra ladestanderen, og hun gik bagvejen ud fra stationen til parkeringspladsen. Den tidlige morgenkølighed var sat ind, og hun tog jakken fra bagagerummet, inden hun satte sig ind og kørte.
The Relic holdt stadig ved den mexicanske madvogn, da Ballard kom derud. Som områdeleder kørte Dvorek alene i sin bil, og han foretrak at søge andre politifolk at holde pause med.
“Hej, Sally Ride,” sagde han, da han fik øje på Ballard henne ved menutavlen.
“Hej igen,” sagde hun. “Hvordan står det til?”
“Tjoh,” sagde han. “Halvt færdig med endnu en nat i paradis.”
“Nu, du siger det.”
Ballard bestilte en enkelt rejetaco og hældte godt med chilisauce på den fra flasken, der var stillet frem. Hun tog den med hen til Dvoreks patruljevogn, hvor han stod lænet op ad forskærmen, mens han spiste færdig. To andre patruljebetjente brugte kølerhjelmen på bilen foran Dvoreks som spisebord.
Ballard stillede sig ved siden af Dvorek.
“Hvad har du dér?” spurgte han.
“Rejer,” svarede hun. “Jeg bestiller altid kun det, der står på tavlen. Så er det jo friskfanget, ikke. De ved ikke, hvad de kan byde på, før de har været på havnen efter det.”
“Det kan da godt være. Er det ikke et trosspørgsmål?”
“Jeg er i hvert fald nødt til at tro på det.”
Hun tog en bid. Det smagte godt, og der var ingen skummel bismag.
“Ikke ringe,” sagde hun.
“Jeg tog Fish Special,” sagde Dvorek. “Hvis det passer, hvad du siger, bliver jeg jo nok nødt til at stikke af fra vagten, når det når til de nedre regioner. Ind på det lille hus.”
“Jeg skulle aldrig have sagt det. Men apropos at blive tvunget væk fra vagten ... Hvad ville han med dig, ham Bosch fra San Fernando?”
“Nå, du så ham?”
“Jeg greb ham i at snuse i arkivskufferne inde på fælleskontoret.”
“Jah, joh, han er lidt halvdesperat. Han leder efter bare en eller anden vinkel på en sag, han arbejder med.”
“Her i Hollywood? Jeg troede, han var flyttet op til San Fernando-politiet nu.”
“Det er han også. Det her er noget, han kigger på som privatperson. En ung pige, der blev slået ihjel for cirka ni år siden hernede. Det var mig, der fandt liget, men jeg kunne simpelthen ikke huske en skid om det.”
Ballard tog en bid af sin taco og nikkede. Hun havde munden fuld af rejer, da hun stillede det næste spørgsmål:
“Hvad var det for en pige?”
“En teenager, der var rendt hjemmefra. Daisy, hed hun. Femten år gammel og trak på gaden. Trist. Jeg havde set hende nogle gange på Hollywood Boulevard oppe ad Western til. Og så en aften blev hun taget op af en bil, hun ikke skulle have været ind i. Jeg fandt liget i en baggård ved Cahuenga Boulevard. Det var et anonymt tip – så meget kan jeg huske.”
“Daisy? Var det hendes navn i miljøet?”
“Nej, det hed hun. Daisy Clayton.”
“Var Cesar Rivera på seksualforbrydelser dengang?”
“Cesar? Det tør jeg sgu ikke sige. Det er ni år, vi taler om her. Det kan da godt være, han var der.”
“Du kan ikke huske, om Rivera havde noget med sagen at gøre i det hele taget?
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